
  PAROISSE SAINT-ADOLPHE PARISH

    Le 13 - 19 juin 2026 /
 June 13 - 19, 2026       

C.P ( BOX 10) 402 MAIN ST
 SAINT - ADOLPHE, MB R51 1A1

OFFICE: 204-883-2658
COURRIEL/EMAIL: stadolpheparishchurch@g
mail.com

abbé / Father Gregory Kossi Djiba
431 -337 -6700

Heures de Messe/Mass Hours 

français/French Mass:
Samedi à 19h00/ Saturday at 7pm

anglais/English Mass: 
Dimanche à 11h15/Sunday at 11:15am

heures de bureau/Office hours
mardi 8h30 à 16h00 Tuesday 8:30 - 4:00
jeudi 8h30 à 16h00 Thursday 8:30 - 4:00

assistance admin/Admin Assistant -
Rebecca Okell

conseil paroissial de finances/Parish Finance Council (PFC)
président / Chair: David Boisjoli
trésorier / Treasurer: Ann Blonski
secrétaire / Secretary: vacant
stadolphefinancecouncil@gmail.com

conseil Pastoral Paroissial (CPP / PPC):
président / Chair: Christine Natividad 204-881-8366

coordinateur du catechism/Catechism Coordinator:
Robyn Verrier: 204-381-3933

directeur musical/Music Director:
Marie Reine Bartlett 204-399-1282

Parish Finance Council (PFC) :

Next Meeting : June 18, 2026 @
Ste Therese Hall 7pm

Parish Pastoral Committee ( PPC) Corner:

The next Bible study will be June 14, 2026

      This will be the last until the Fall !

Catechism Corner:

See you all in September 2026 !  
Have a wonderful Summer ! 

Prière de la Paroisse Saint-Adolphe 
Dieu tout-puissant et éternel, au nom puissant de Ton 
Fils, notre Seigneur Jésus-Christ, nous Te demandons 
humblement d'envoyer Ton Saint-Esprit pour nous 
guider. Remplis nos coeurs d'humilité, afin que nous 
faisons pour le bien de notre paroisse et en Ton service. 
Unis-nous toujours dans l'amour, la foi, l'espérance et 
l'obéissance, et garde notre chère paroisse ferme en ta 
présence. Fais de nous des instruments vivants et actifs 
de Ta Parole et des reflets veritables Tes vertus. 
Fortifie-nous par Ta grâce, et guide notre prêtre, nos 
responsables et les ministères de l'Eglise Alors que nous 
travaillons a accomplir les projets que Tu as établis pour 
nous. Sois toujours avec nous, Seigneur Dieu. Par 
l'intercession de la SAinte Vierge marie et de Saint 
Adolphe, nous confions notre Paresse a Tes soins divins.
Amen

St Adolphe Prayer
Almighty and ever-lasting God, in the mighty name of Your 
Son, our Lord Jesus Christ, we humbly ask You to send 
forth Your Holy Spirit to guide us. Fill our hearts with 
humility, that we may seek only Your will in all we do for 
the good of our Parish and in service to You. Unite us 
always in love, faith, hope, and obedience, and keep our 
beloved Parish steadfast in Your presence. May we become 
living and active instruments of Your Word and true 
reflection of Your virtues. Strengthen us with Your grace, 
and guide our Priest, leaders and church ministries as we 
work to fulfill the plans You have set for us. Be with us 
always, Lord God. Through the intercession of the Blessed 
Virgin Mary and St.Adolphe, we entrust our Parish to your 
Divine care.
Amen 

Banque alimentaire de Île-des-Chênes 

(en aidant les régions environnantes) 

Prochaine date de retrait : le 23 juin 2026 à Île-des-
Chênes 

PRODUITS LES PLUS DEMANDÉS : 

TOUS LES ARTICLES ÉNUMÉRÉS CI-DESSOUS

Soupes en conserve, fruits en conserve, haricots au porc, 
papier toilette, confiture, riz, céréales, flocons d'avoine, 
jus de fruits, café, thé, conserves de viande (thon, saumon, 
poulet ou jambon), sucre, farine, produits de pâtisserie. 
Nous avons également besoin de produits sans gluten. 
Merci !!! Vos dons sont très appréciés !

 Vous pouvez déposer vos dons :

 - À l'arrière de la paroisse St-Adolphe : une boîte est 
mise à disposition pour y déposer vos dons.

- Au bureau, les mardis et jeudis de 8 h 30 à 16 h.

- À la banque alimentaire de l'Île-des-Chênes en appelant 
Chantal.

Que Dieu vous bénisse, Chantal Boisjoli  (204) 479—1801

Ile des Chenes - Food Bank

(helping surrounding areas)

Next pickup date: June 23, 2026 in Ile des Chenes 

ITEMS MOST NEEDED : 

ALL ITEMS LISTED BELOW

Canned soup, canned fruits, pork & beans,  toilet paper, 
jam, rice, cereal, oatmeal, juice, coffee, tea, canned 
meats such as tuna, salmon, chicken or ham, sugar, flour, 
baking supplies.  We are also in need of items that are  
gluten free. Thank you!!! Your donations are greatly 
appreciated!

 Donations can be left at :

 - The back of Paroisse St Adolphe Parish - there is a 
box for items to be placed in.

- Dropped off at the Office Tues & Thurs                   
8:30 am - 4:00pm.

- Ile des Chenes Food Bank by calling Chantal

God Bless, Chantal Boisjoli  (204) 479—1801

mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphe@hotmail.com
mailto:stadolphefinancecouncil@gmail.com


- God Grace

 Liturgie et Intentions de messes / Liturgy and Mass Intentions 
13 - 21 juin  / June 13 - 21, 2026

Sam / Sat  juin 13 June 19h00 (Fr)  Marcel Maynard♱  Ernie & Diane Neufeld

Dim / Sun juin 14 June 11:15 am (Eng   For the People

Mer / Wed juin 17 June 9h00 / 9:00 am  Rose Labuik♱  Anonymous

Ven / Fri juin 19  June 9h00 / 9:00 am  James & Marie Reine Bartlett  25th Wedding Anniversary  

Ven / Fri juin 19 June ADORATION 9h30 à midi /9:30 to noon/CONFESSION on request

Sam / Sat juin 20  June 19h00 (Fr)  Marjolaine Jackson♱  famille Jackson

Dim / Sun juin 21  June 11:15 am (Eng)  Lynne Taillefer♱  Ernie & Diane Neufeld

Liturgique

11e dimanche du temps ordinaire – A

Compassion et mission
Jésus a choisi des compagnons pour poursuivre son 
œuvre et partager sa mission. Il les a invités à agir 
comme lui : proclamer le Royaume, guérir les 
malades, chasser les démons et purifier les lépreux. 
Aujourd’hui, il nous adresse le même appel. 

Liturgical

11th Sunday of Ordinary Time A

Compassion and mission
Jesus chose associates to continue his work and 
share his mission. He invited then to act as he did : 
to proclaim the Kingdom, heal the sick, cast out 
demons, and cleanse lepers. Today, he extends the 
same call to us. 

Intendance

 14  juin 2026

« La moisson est abondante, mais les ouvriers 
sont peu nombreux ; priez donc le Maître de la 
moisson d’envoyer des ouvriers pour la moisson.  

MATTHIEU 9, 37-38

Un intendant n’est pas un simple spectateur. 
Nous ne sommes pas appelés à nous contenter 
d’encourager les autres lorsqu’ils accomplissent 
de bonnes œuvres. Il est attendu de chacun 
d’entre nous que nous retroussons nos manches 
et que nous participions à l’œuvre de l’Église.

Stewardship

June 14, 2026

"The harvest is plentiful, but the laborers are 
few; therefore ask the Lord of the harvest to 

send out laborers for the harvesting." 

MATTHEW 9:37-38

A steward is not a spectator. We are not 
called to simply cheer on other people as they 
do good works. All of us are expected to roll 
up our sleeves and participate in the work of 
the church.

Intention de messe
Si vous souhaitez offrir une messe pour quelqu’un, 
passez nous voir ou appelez le secrétariat pour 
choisir une date. L’offrande suggérée est de 10 $.
Si vous souhaitez faire une offrande pour une 
intention de messe, vous trouverez des 
enveloppes à l'arrière de l'église ! Vous pouvez les 
déposer dans le panier des offrandes ; elles 
seront ensuite remises au secrétariat.

Mass Intention 
If you would like to offer a Mass to someone, stop 
by or call the Office to select a date. Suggested 
Offering is $10
There are envelopes at the back of the Church if 
needed for Mass Intentions! You can place 
envelopes in Offerings Basket and will be given to 
the Office.

La date limite pour les annonces du bulletin est fixée au mercredi à 17 h auprès du secrétariat, 
et celle pour les annonces de la messe est fixée au jeudi à 17 h auprès du     l'abbé Gregory.  

Bulletin Announcement deadline is 5 pm on Wednesday to the Office & 
Mass Announcements deadline is 5 pm on Thursday to Father Gregory ! 

Un message de notre Conseil PPC :

Un grand merci à tous ceux qui se sont joints à nous pour notre premier barbecue. C'était 
formidable de vous voir tous là ! Merci à tous ceux qui ont organisé cet événement et qui 
ont apporté leur aide. Ce fut un véritable succès !

A Message from our PPC Council :

Thank you so very much to everyone who joined us for our first BBQ. It was wonderful to 
see everyone there! Thank you to all those who put it together and helped. It was a great 
success!



JUIN
Mois du Sacré-Cœur de Jésus 

DÉVOTION DU MOIS

Le Sacré-Cœur de Jésus

La croix : symbolise le sacrifice rédempteur de 
Jésus, offrant le salut et la réconciliation à tous.
 
La lumière : ou le soleil derrière le cœur, 
représente la présence et la guidance de Dieu.

Les flammes : représentent la transformation 
et le pouvoir purificateur de l'amour de Dieu.

Le Cœur : est le symbole naturel représentant la 
profondeur de l'amour du Christ pour l'humanité.

La Couronne d'épines : représente la 
souffrance et l'agonie du Seigneur lors de sa 
Passion.

La Plaie : symbolise la souffrance et le sacrifice 
de Jésus pour les péchés du monde, ainsi que la 
nouvelle vie qui jaillit désormais de sa mort et de 
sa résurrection.

Le Sang : symbolise la nouvelle vie et le salut 
offerts par son sacrifice.  

JUNE 
Month of The Sacred Heart of Jesus 

DEVOTION OF THE MONTH

The Sacred Heart of Jesus

The Cross : symbolizes Jesus redemptive 
sacrifice, offering salvation and reconciliation to 
all. 

The Light : or sun behind the heart presents 
God's presence and guidance.

The Flames : represents the transformation and 
purifying power of God's Love.

The Heart : is the natural symbol for 
representing the depth of Christ's love for 
humanity.

The Crown of Thorns : represents the 
suffering & agony of the Lord in His Passion.

The Wound : symbolizes Jesus's suffering and 
sacrifice for the sins of the world and the new 
life that now flows from his death and 
resurrection.

The Blood : symbolizes the new life and 
salvation offered through his sacrifice. 

Messe et célébration multiculturelles annuelles – 1er juillet 
2026

L'archidiocèse de Saint-Boniface vous invite chaleureusement 
à participer à notre messe et célébration multiculturelles 
annuelles, le mercredi 1er juillet 2026. Ce sera un 
rassemblement joyeux qui célébrera la riche diversité 
culturelle de notre Église locale.

Annual Multicultural Mass and Celebration – July 1st, 2026
The Archdiocese of St. Boniface warmly invites you to take 
part in our Annual Multicultural Mass and Celebration on 
Wednesday, July 1, 2026. This will be a joyful gathering that 
celebrates the rich cultural diversity of our local Church.

MISE À JOUR - Prochaine étude biblique
La réunion d'étude biblique aura lieu le dimanche 14 juin à 18 h 30 au 
lieu de 19 h. Nous mangerons des pizzas et nous devons confirmer la 
présence des participants un ou deux jours à l'avance. Si vous 
souhaitez obtenir plus d'informations, vous pouvez me joindre au 
204-894-6935. Si de nouvelles personnes souhaitent se joindre à 
nous, n'hésitez pas à me contacter.
Cordialement, Nathalie

 
UPDATE - Upcoming Bible Study

Bible study will be held on Sunday June 14th  at 6:30pm instead of 
7pm. We will be having pizza and need to confirm people's presence  
1-2 days prior. If you would like for more information, you can reach 
out to me @ 204-894-6935.  If any new people would like to join, 
feel free to contact myself.
Sincerely Nathalie

Conseils pour le mariage
« Le Seigneur est miséricordieux et compatissant, lent à la colère et riche en 
bonté » (Ps 103, 8). Par ces mots, Dieu offre aux couples mariés un modèle 
pour leur vie commune ! Demandez au Seigneur de vous aider à aimer votre 
conjoint comme Dieu l’aime.

Marriage Tips
“Merciful and gracious is the Lord, slow to anger and abounding in kindness” 
(Ps 103:8). In these words, God gives married couples a blueprint for life 
together! Ask The Lord for help to love your spouse as God loves him/her.

 À VOS AGENDAS !!! Notez bien la date !
Le 130e pèlerinage annuel à la grotte diocésaine d'Ave Maria à 
Saint-Malo – Dimanche 16 août 2026 

 SAVE THE DATE!!! Mark your calendars!
The 130th Annual Pilgrimage at  Ave Maria Diocesan Grotto in St. 
Malo – Sunday, August 16, 2026
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